JOSHUA FIT THE BATTLE OF JERICHO
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6 Je-ri - cho, Joshua fit de battle ob  Je-ri - cho, and de walls came tumbling down You may
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2. Right up 1o the walls ob Jericho,

he marched wid a spear in his hand.

.Go, blow dat ram's horn,” Joshua cried,
,cause de battle arm in my hand."”
Joshua. . .
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3. Den de lamb, ram, sheephorns began to blow,
an’ de trumpets began to sound.
Joshua commanded de chillens 1o shoot,
and de walls came tumbling down.
Joshua . . . Dat mornin’!
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WHEN ISRAEL WAS IN EGYPT'S LAND |

When Is -rael was In E -gyptland, let my people qo.
Oppressed so hard they could not stand, let my people 1 i2 :
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WHEN ISRAEL WAS IN EGYPT'S LAND 1
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When Israel was in Eqyptland,
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Go down, Moses, ‘way down in Egyptland,
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. Go down, Moses, 'way down in Egyptiand, tell ole Pharaoh, let my people go.
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